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I.
ZNENIE ZÁVEREČNÉHO AKTU

1.
Splnomocnení zástupcovia:

JEHO VELIČENSTVA KRÁĽA BELGIČANOV,

VLÁDY BULHARSKEJ REPUBLIKY,

PREZIDENTA ČESKEJ REPUBLIKY,

JEJ VELIČENSTVA KRÁĽOVNEJ DÁNSKA,

PREZIDENTA Spolkovej republiky NemeckO,

PREZIDENTA ESTÓNSKEJ REPUBLIKY,

PREZIDENTA HELÉNSKEJ republiky,

JEHO VELIČENSTVA KRÁĽA ŠPANIELSKA,

PREZIDENTA FRANCÚZSKEJ republiky,
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PREZIDENTKY Írska,

PREZIDENTA TALIANSKEJ republiky,

PREZIDENTA CYPERSKEJ REPUBLIKY,

PREZIDENTKY LOTYŠSKEJ REPUBLIKY,

PREZIDENTA LITOVSKEJ REPUBLIKY,

JEHO KRÁĽOVSKEJ VÝSOSTI VEĽKOVOJVODU LUXEMBURSKa,

PREZIDENTA MAďARSKEJ REPUBLIKY,

PREZIDENTA MALTY,

JEJ VELIČENSTVA KRÁĽOVNEJ HOLANDSKA,

spolkovÉHO PREZIDENTA RAKÚSKEJ republiky,

PREZIDENTA POĽSKEJ REPUBLIKY,

PREZIDENTA PORTUGALSKEJ republiky,
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PREZIDENTA rUMUNSKA,

PREZIDENTA SLOVINSKEJ REPUBLIKY,

PREZIDENTA SLOVENSKEJ REPUBLIKY,

PREZIDENTKY FÍNSKEJ republiky,

VLÁDY ŠVÉDSKeho kráľovstva,

Jej VeličenstvA kráľovnEJ Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska,

ktorí sa [DATE] zišli v [PLACE] pri príležitosti podpisu Zmluvy medzi Belgickým kráľovstvom, Českou republikou, Dánskym kráľovstvom, Spolkovou republikou Nemecko, Estónskou republikou, Helénskou republikou, Španielskym kráľovstvom, Francúzskou republikou, Írskom, Talianskou republikou, Cyperskou republikou, Lotyšskou republikou, Litovskou republikou, Luxemburským veľkovojvodstvom, Maďarskou republikou, Maltskou republikou, Holandským kráľovstvom, Rakúskou republikou, Poľskou republikou, Portugalskou republikou, Slovinskou republikou, Slovenskou republikou, Fínskou republikou, Švédskym kráľovstvom, Spojeným kráľovstvom Veľkej Británie a Severného Írska (členské štáty Európskej únie) a Bulharskou republikou a Rumunskom o pristúpení Bulharskej republiky a Rumunska k Európskej únii.
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Zaznamenali skutočnosť, že v rámci konferencie medzi členskými štátmi Európskej únie a Bulharskou republikou a Rumunskom o pristúpení Bulharskej republiky a Rumunska k Európskej únii sa vypracovali a prijali tieto texty:
I.
Zmluva medzi Belgickým kráľovstvom, Českou republikou, Dánskym kráľovstvom, Spolkovou republikou Nemecko, Estónskou republikou, Helénskou republikou, Španielskym kráľovstvom, Francúzskou republikou, Írskom, Talianskou republikou, Cyperskou republikou, Lotyšskou republikou, Litovskou republikou, Luxemburským veľkovojvodstvom, Maďarskou republikou, Maltskou republikou, Holandským kráľovstvom, Rakúskou republikou, Poľskou republikou, Portugalskou republikou, Slovinskou republikou, Slovenskou republikou, Fínskou republikou, Švédskym kráľovstvom, Spojeným kráľovstvom Veľkej Británie a Severného Írska (členské štáty Európskej únie) a Bulharskou republikou a Rumunskom o pristúpení Bulharskej republiky a Rumunska k Európskej únii (ďalej len „Zmluva o pristúpení“);

II.
Znenia Zmluvy o Ústave pre Európu v bulharskom a rumunskom jazyku;
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III.
Protokol o podmienkach a spôsobe prijatia Bulharskej republiky a Rumunska do Európskej únie (ďalej len „Protokol o pristúpení“);

IV.
znenia uvedené nižšie, ktoré sú pripojené k Protokolu o pristúpení:

A.
Príloha I:
Zoznam dohovorov a protokolov, ku ktorým Bulharsko a Rumunsko pristupujú pri pristúpení (uvedené v článku 3 ods. 3 protokolu)
Príloha II:
Zoznam ustanovení Schengenského acquis, ako je začlenený do rámca Európskej únie, a aktov na ňom založených alebo inak s ním súvisiacich, ktoré sú od pristúpenia záväzné a uplatniteľné v nových členských štátoch (uvedené v článku 4 ods. 1 protokolu)

Príloha III:
Zoznam uvedený v článku 16 protokolu: úpravy aktov prijatých inštitúciami

Príloha IV:
Zoznam uvedený v článku 17 protokolu: dodatočné úpravy aktov prijatých inštitúciami

Príloha V:
Zoznam uvedený v článku 18 protokolu: ostatné trvalé ustanovenia
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Príloha VI:
Zoznam uvedený v článku 20 protokolu: prechodné opatrenia Bulharsko
Príloha VII:
Zoznam uvedený v článku 20 protokolu: prechodné opatrenia Rumunsko
Príloha VIII:
Rozvoj vidieka (uvedené v článku 34 protokolu)

Príloha IX:
Prevzaté osobitné záväzky a prijaté požiadavky zo strany Rumunska pri uzavretí prístupových rokovaní 14. decembra 2004 (uvedené v článku 39 protokolu)
B.
Znenia Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu a zmlúv, ktoré ich menia a dopĺňajú v bulharskom a rumunskom jazyku. 
V.
Akt o podmienkach pristúpenia Bulharskej republiky a Rumunska a o úpravách zmlúv, na ktorých je založená Európska únia (ďalej len „Akt o pristúpení“)

VI.
znenia uvedené nižšie, ktoré sú pripojené k Aktu o pristúpení:

A.
Príloha I:
Zoznam dohovorov a protokolov, ku ktorým Bulharsko a Rumunsko pristupujú pri pristúpení (uvedené v článku 3 ods. 3 Aktu o pristúpení)
MD 199/4/05 REV 4

(AC 199/1/05 REV 1)

Príloha II:
Zoznam ustanovení Schengenského acquis, ako je začlenený do rámca Európskej únie, a aktov na ňom založených alebo inak s ním súvisiacich, ktoré sú od pristúpenia záväzné a uplatniteľné v nových členských štátoch (uvedené v článku 4 ods. 1 Aktu o pristúpení)

Príloha III:
Zoznam uvedený v článku 19 Aktu o pristúpení: úpravy aktov prijatých inštitúciami
Príloha IV:
Zoznam uvedený v článku 20 Aktu o pristúpení: dodatočné úpravy aktov prijatých inštitúciami 
Príloha V:
Zoznam uvedený v článku 21 Aktu o pristúpení: ostatné trvalé ustanovenia
Príloha VI:
Zoznam uvedený v článku 23 Aktu o pristúpení: prechodné opatrenia Bulharsko
Príloha VII:
Zoznam uvedený v článku 23 Aktu o pristúpení: prechodné opatrenia Rumunsko
Príloha VIII:
Rozvoj vidieka (uvedené v článku 34 Aktu o pristúpení)
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Príloha IX:
Prevzaté osobitné záväzky a prijaté požiadavky zo strany Rumunska pri uzavretí prístupových rokovaní 14. decembra 2004 (uvedené v článku 39 Aktu o pristúpení)
B.
Znenia Zmluvy o Európskej únii, Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva a Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu a zmlúv, ktorými sa menia a dopĺňajú, vrátane Zmluvy o pristúpení Dánskeho kráľovstva, Írska a Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska, Zmluvy o pristúpení Helénskej republiky, Zmluvy o pristúpení Španielskeho kráľovstva a Portugalskej republiky, Zmluvy o pristúpení Rakúskej republiky, Fínskej republiky a Švédskeho kráľovstva a  Zmluvy o pristúpení Českej republiky, Estónskej republiky, Cyperskej republiky, Lotyšskej republiky, Litovskej republiky, Maďarskej republiky, Maltskej republiky, Poľskej republiky, Slovinskej republiky a Slovenskej republiky v bulharskom a rumunskom jazyku.
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2.
Vysoké zmluvné strany dosiahli politickú dohodu o súbore úprav aktov prijatých inštitúciami potrebných z dôvodu pristúpenia a vyzvali Radu a Komisiu, aby tieto úpravy prijali pred pristúpením, podľa potreby doplnené a aktualizované s cieľom zohľadniť vývoj práva Únie, v súlade s článkom 56 Protokolu o pristúpení alebo prípadne s článkom 56 Aktu o pristúpení tak, ako je uvedené v článku 4 ods. 3 Zmluvy o pristúpení.

3.
Vysoké zmluvné strany sa zaväzujú oznámiť Komisii a sebe navzájom všetky informácie potrebné na uplatňovanie Protokolu o pristúpení prípadne Aktu o pristúpení. V prípade potreby sa tieto informácie poskytnú v dostatočnom predstihu predo dňom pristúpenia, aby sa umožnilo plné uplatňovanie Protokolu o pristúpení prípadne Aktu o pristúpení odo dňa pristúpenia, najmä so zreteľom na fungovanie vnútorného trhu. V tomto kontexte je najdôležitejšie včasné oznámenie opatrení prijatých Bulharskom a Rumunskom podľa článku 53 Protokolu o pristúpení prípadne článku 53 Aktu o pristúpení. Komisia môže informovať Bulharskú republiku a Rumunsko o termíne, ktorý pokladá za vhodný na doručenie alebo odovzdanie osobitných informácií. Do dnešného dňa podpisu bol zmluvným stranám odovzdaný zoznam vymedzujúci informačné povinnosti vo veterinárnej oblasti.
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4.
Splnomocnení zástupcovia zobrali na vedomie tieto vyhlásenia, ktoré sú pripojené k tomuto záverečnému aktu:

A.
Spoločné vyhlásenia súčasných členských štátov


1.
Spoločné vyhlásenie o voľnom pohybe pracovníkov: Bulharsko


2.
Spoločné vyhlásenie o strukovinách: Bulharsko

3.
Spoločné vyhlásenie o voľnom pohybe pracovníkov: Rumunsko

4.
Spoločné vyhlásenie o rozvoji vidieka: Bulharsko a Rumunsko

B.
Spoločné vyhlásenie súčasných členských štátov a Komisie


5.
Spoločné vyhlásenie o prípravách Bulharska a Rumunska na pristúpenie

C.
Spoločné vyhlásenie viacerých súčasných členských štátov 

6.
Spoločné vyhlásenie Spolkovej republiky Nemecko a Rakúskej republiky o voľnom pohybe pracovníkov: Bulharsko a Rumunsko
D .
Vyhlásenie Bulharskej republiky

7.
Vyhlásenie Bulharskej republiky o používaní cyriliky v Európskej únii

5.
Splnomocnení zástupcovia vzali na vedomie výmenu listov medzi Európskou úniou a Bulharskou republikou a Rumunskom o informačnom a konzultačnom postupe pre prijímanie určitých rozhodnutí a iných opatrení, ktoré majú byť prijaté počas obdobia predchádzajúceho pristúpeniu a ktorý je uvedený v prílohe k tomuto záverečnému aktu.
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